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Cumünanza
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�‰���Œ�����o�o���•���‰���i�����o���•���‰���Œ���]�v���]�P���v�•

�>���������v�������Z���]�+�����]�•���v���Z�����(���š���º�v���•�š�º���]�������Œ���r
�P�µ���Œ�����]�o���š���Œ�Œ���]�v���������(�����Œ�]�������]�v���^�À�]�Ì�Œ���X���d���r
�v�}�Œ���‹�µ���o���•�Z�Z���v�����µ�P�u���v�š���š�•���]�o�•���‰�Œ�����•���Z�•��
�‰���o�� �š���Œ�Œ���]�v�� ������ �(�����Œ�]������ �]�v�� �v�}�•�•���� �Œ���P�]�µ�v��
�‰���Œ�� �����]�v�‹�µ���v�š�X�� �/�v�� �u�����]���� �]�u�‰�}�Œ�š���� �]�o��
�‰�Œ�����•���Z�� �‰���Œ�� �º�v�� �u���š���Œ�� �‹�µ�����Œ���š�� �š���v�š���Œ��
�ó�ñ�ì�� ���� �í�[�ì�ì�ì�� �(�Œ���v���•�X�� �W���o�•�� �]�v���]�P���v�•�� �•�µ�v��
�‹�µ�]�•�š�•���‰�Œ�����•���Z�•�����}�����]�u�‰���i�������o�•�X��

�/�o���‰�Œ�����•���Z���‰���Œ�����µ�u�‰�Œ���Œ���]�o���š���Œ�Œ���]�v�����•���‰�o�º��
�}�š�����}���o�����š���Æ�������]�Œ�����Ÿ���À�������Z�]�[�������•���������‰���i���Œ��
�•���Z�]�� �À���P�v���v�� �•�r���Z���8���������•�� �v�}�µ�À���•�� �����]�š���r
�Ì�]�µ�v�•�� �•�����µ�v�����Œ���•�� ���]�v�š�� �]�v�� �•�š�����]�o�]�u���]�v�š�•��
�����Œ�����š���Œ�]�•�Ÿ�����•�� �‰���o�� �‰�µ�Œ�š�Œ���š�� �����o�� �o�‚�U�� �‹�µ���]��
���Z�]�[���� ���•�� �����u�]�•�•�� �•�µ�}�š�� �š�•���Z���Œ�š���•�� �‰�Œ���u�]�•�r
�•���•�� �š���v�}�Œ�� �o���� �o�����•���Z���� ���µ�u�º�v���o���� �����À���Œ�š��
�o���•�������]�š���Ì�]�µ�v�•���•�����µ�v�����Œ���•�X

�>���� �•�µ�‰�Œ���•�š���v�Ì���� ���µ�u�º�v���o���� �Z���� �������]�•�� ���]�r
�u���v���� ���[���µ�P�u���v�š���Œ�� �o���� �š���Æ���� ���]�Œ�����Ÿ���À���� ����
�í�� �ì�ì�ì�� �(�Œ���v���•�� �‰���Œ�� �u�î�� �•�µ�Œ�(���š�•���Z���� ���[�º�Ÿ���o�]�r
�•���Ì�]�µ�v���‰�Œ�]�v���]�‰���o�����~�.���v���µ�}�•�•�����ó�ñ�ì���(�Œ���v���•�•�X��
�h�•���Z���� ���•�� �‰�}�i���� �]�u�‰�����]�Œ�� �(�}�Œ�•���� ���Z�]�� �P�v�]���v��
���µ�u�‰�Œ���š�•�� �š�µ�}�š�� �]�o�•�� �š�����o���š�•�� �‰���Œ�� �(�����Œ�]���Z���Œ��
�}�µ�Œ���������]�š���Ì�]�µ�v�•���•�����µ�v�����Œ���•�X��

�W�o�º�v���À���v�š�� �Z���[�o���� �]�v���µ�u�����v�Ì���� ���� �o���� ���µ�u�]�r
�•���Z�]�µ�v�� ������ �‰�o���v�]�•���Ì�]�µ�v�� ������ �‰�Œ���•���Z���v�š���Œ��
�‰�Œ�}�‰�}�•�š���•�����Z�]���(�Œ���v���v���‹�µ�]�•�š���•�À�]�o�µ�‰�����]�•�(���r
�À�µ�Œ���]�À���o�X�������o�µ�v�P�����À�]�•�š�����(�º�•�•�����������š�}�µ�Œ���‰���Œ��
�u���v�•���º�v�����Œ���À�]�•�]�µ�v���������o�����o�����•���Z�������µ�u�º�r
�v���o���� �����À���Œ�š�� �o���•�� �����]�š���Ì�]�µ�v�•�� �•�����µ�v�����Œ���•�X��
�>�����o�����•���Z���������š�µ���o�����(���À�µ�Œ�]�•���•���Z�����o�����(�����Œ�]�r
���������[�����]�š���Ì�]�µ�v�•���•�����µ�v�����Œ�����]�v���š�����o���š�•�����Æ�]�•�r
�š���v�š�•�X�� �d���v�}�Œ�� �o���� �o�����•���Z���� �(�������Œ���o���� �(�º�•�•����
�‰�µ�•�•�]�����o�� �.���v�P�]���� �Z�}�Ì�� ������ �Œ���(�º�•���Œ�� ���µ�u�}�v�r
�����•�� �‰���Œ�� �Œ�����o�]�•���Œ�� �����]�š���Ì�]�µ�v�•�� �•�����µ�v�����Œ���•��
���µ�v���(�����Œ�]���Z���Œ���}�µ�Œ�������Z���•���•�X

�W�Œ�}�P�Œ���u�����[�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ����
�h�^���µ�}�o���î�ì�ï�ì�i

�m�v���� �P�Œ�µ�‰�‰���� ������ �o���À�µ�Œ�� �Z���� ���o���À�µ�Œ���� �t�� �‰���Œ��
�]�v���µ�u�����v�Ì���� ������ �o���� �•�µ�‰�Œ���•�š���v�Ì���� ���µ�u�º�r
�v���o�����t���º�v�����}�v�����‰�š���‰���Œ���Œ�]�À���Œ���������º�v�����‰�Œ�}�r
�‰�}�•�š���� �‰���o�� �‰�Œ�}�P�Œ���u�� ���[�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���� ������
�š���u�‰���o�]�����Œ�U���š�µ�Œ�]�•�•���u�� ���� �•�‰�}�Œ�š���•���}�� �‰�Œ���À�]�•��
�]�o�o���� �À���Œ�]���v�š���� �ï�� ������ �o���� �Œ���š�•���Z���Œ���Z���� �h���À���r
�P�v�]�Œ���d�Œ�º�i�X��

�h�}�•�•�������•�����À���v�š���u���v���o�����‰�Œ�}�‰�}�•�š�����]�v���(�µ�}�Œ�r
�u���� ���[�º�v�� ���}�v�����‰�š�X�� �>���� �P�Œ�µ�‰�‰���� ������ �o���À�µ�Œ��
�‰�Œ�}�‰�µ�}�v���� ���[�]�v���µ�u�����v�Ì���Œ�� ���o�� ���µ�•�•���P�o��
�����u�]�v�]�•�š�Œ���Ÿ���À���~�����•���������o�������^�d���'�����µ�o�o�[���o���r
�À�µ�Œ���Ì�]�µ�v�����[�º�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�����[�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ����
�h�^���µ�}�o�� �î�ì�ï�ì�i�� �•���}�� ���o�š���Œ�v���Ÿ���À���� ���o�� �•�š���š�µ�•��
���Æ�]�•�š���v�š�X

�>���� �•�µ�‰�Œ���•�š���v�Ì���� �Z���� �������]�•�� ���]�u���v���� ���[���o���r
�P���Œ���]�o���������������o�[���^�d���'���•���}�����}�u�]�š�������]�Œ�����Ÿ���À��
�‰���Œ�� �‹�µ�]�•�š�� �‰�Œ�}�P�Œ���u�� ���[�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���X�� ���o��
�•�µ�Œ�À���]�v�� �o���•�� ���µ�u�‰���š���v�Ì���•�� �.���v���v�Ì�]���o���•�� ����
�o���P���o���•�����[���P�]�Œ���]�v���]�v���µ�u�����v�Ì���������o�����µ�u�º�v��
���º�Œ���v�š�� �o���� �(���•���� ������ ���}�v�����‰�š�X�� �W�o�º�v���À���v�š��
�‰�}�[�o�����o���P���Œ���º�v�������µ�u�]�•���Z�]�µ�v���}���P�Œ�µ�‰�‰����������
�o���À�µ�Œ�����}�Œ�Œ���•�‰�µ�v�����v�š���X

�^�µ�Œ�����©�� ���•���������o���À�µ�Œ��

Sent: Sanaziun dal clucher
�/�o�����o�µ���Z���Œ���������^���v�š���•�š���•�•���P�v�]�Œ���•���v�����.���v�P�]����
�����•�‰�‚�� �}�v�•�� �����µ�•���� ���Z�[���o�� �Z���� �•�(���•�•���•�� �]�o�o����
���}�v�•�š�Œ�µ���Ì�]�µ�v�X���/�u�‰�o�º���•�š�}���P�v�]�Œ�����}�v�š�Œ�}�o�o��������
�o�����•�š���Ÿ�������������o���š���š�X���>�����.���Œ�u�������}�v�Ì���©�� �����Œ�}�v�r
�Ì�]�v�]�� �W���Œ�š�v���Œ�� ���'�U�� ���µ�}�]�Œ���U�� �Z���� ���Æ���u�]�v���� �]�o��

Il clucher da la baselgia San Lurench, Sent

Fotogra� a: Cla Rauch 

Fotogra� a: Proget MiTu

���o�µ���Z���Œ�������o���î�ì�î�í�U���‹�µ���]���������u���v�]���Œ�����•�µ�u�r
�u���Œ�]�����X�� ���o�o���� �Z���� �(���š�� �º�v�� �•�š�º���]�� ������ �º�v�� ���}�v�r
�����‰�š�X�� �h�}�•�•���� �À���i���� �‰���Œ�� �o�Z���Æ���u�]�v���Ì�]�µ�v�� �]�v��
�����š���P�o�� �~�(���•���� �î�•�� ���Z�]�� �����•�•�� �P�v�]�Œ�� �(���©�� ���� ���u�}��
�‹�µ�]�•�š���}�v�������o�����•�µ�Œ�����©�� �����‰���o�o�����‰�Œ�}�P���©�� ���Ì�]�µ�v��
���Z�]�[�������•���‰�o���v�]�•���������‰���o���î�ì�î�î���~�(���•�����ï�•

�/�o�����µ�u�º�v���Z�����•�µ�Œ�����š�����]�Œ���‹�µ�]�•�š���•���o���À�µ�Œ�•�������o����
�.���Œ�u���� ���}�v�Ì���©�� �� ���Œ�}�v�Ì�]�v�]�� �W���Œ�š�v���Œ�� ���'�X�� �>����
�•�µ�Œ�����©�� �����‰���o�o�����(���•�����ï���À���o�������������µ�o�o�����Œ���•���o�r
�À�������Z���[�o���‰�Œ���À���v�Ÿ���À���î�ì�î�î���P�v�]�������‰�‰�Œ�}�À����������
�o�����Œ�����µ�v���v�Ì�������µ�u�º�v���o���������o�•���í�ï�����������u�r
�����Œ���î�ì�î�ì�X��

�^���µ�}�o�W���^�µ�Œ�‰���•�•���P�]���������o�����o�}�]�‰�����]�v���^�}�š�Œ�µ�]�v���•
�/�o�� �‰�Œ�}�P���š�� �‰���Œ�� �º�v�� �•�µ�Œ�‰���•�•���P�]�� ������ �o���� �o�}�]�‰����
�^���µ�}�o�t�D���Œ�Ÿ���v�������•���������Œ�����o�]�•���Œ�������µ�•�������Z����
�o���� �.���Œ�u���� ���Œ�º�Ì���Œ���(���� �u�º���������� ���� �^�}�š�Œ�µ�]�v���•�X��
�h�}�•�•�������•�����������•�š�º���P�]���Œ�����Z�����À���Œ�]���v�š���•�����Z�]��
�����•�•���‰���o�o�����o�}�]�‰���������o�����À�]�������[���������•�•���~�•�š�º���]������
�‰�Œ���‰�Œ�}�P���š�•�X�� �/�o�� ���µ�u�º�v�� �Z���� �•�µ�Œ�����š�� �o���•�� �o���r
�À�µ�Œ�•�����[�]�v���•���Z���P�v���Œ�•�����}�Œ�Œ���•�‰�µ�v�����v�š���•������
�o�����.���Œ�u���������v���o�]�v�]���=���W���Œ�š�v���Œ���^�X���X�Œ�X�o�X�U���^���µ�}�o�X��

�^���µ�}�o�W���s�]�������Z���v�š�Œ�‚�À���v���î�ì�î�í
�W���Œ�� �u�}�Ÿ���À�•�� ������ �•�P�º�Œ���Ì�Ì���� ���•���� ������ �u�}�v�š���Œ��
�º�v���� �•���]�À�������� �.�����Œ���•�µ�Œ���]�o�•�� �u�º�Œ�•�� �o�µ�v�P���o���� �À�]����
������ ���Z���v�š�Œ�‚�À���v�� ���� �&�µ�v�š���v���š�•���Z���X�� �/�o�� ���µ�r
�u�º�v���Z�����•�µ�Œ�����š���o�����o���À�µ�Œ���������•���Œ�Œ�º�Œ�]���Œ�������o����
�.���Œ�u�������]�•���Z�}�+�����D���š���o�o�����'�U���^���µ�}�o�X

�^���µ�}�o�W���W�Œ�}�P���š���&�µ�v�š���v���š�•���Z������
�t�����º�P�o���'�Œ�}�v��
�>�[�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���� �š���v�š���Œ�� �&�µ�v�š���v���š�•���Z���� ����
�W�o���Ì�������^���µ�}�o�����•���À���P�o�]�����������]�v���º�v���v�}�•���Z���•�š���r
���]�X���>�[�}�v�����Z�]���À���]�v�����•�����‰�Œ���À�]�•���������(���Œ���º�v�����Œ���r
�v�}�À���Ì�]�µ�v�����]�Œ���‰���o���À�]���o���������D�µ�v�š�������•���o�P�]��������
������ �W���v���P�o�]���� �]�v�� ���}�}�Œ���]�v���Ì�]�µ�v�� ���µ�o�o���� �����r
���v���Œ�P�]�������v�P�]�����]�v���X���/�o�����µ�u�º�v���Z�������µ�u���v������
�‰���Œ�‹�µ���]�� �º�v�[�}�(�(���Œ�š���� �‰���o�o���•�� �o���À�µ�Œ�•�� ���[�]�v�r
���•���Z���P�v���Œ�•���‰���Œ���š�µ�}�š�•���š�Œ���]�•���‰�Œ�}�P���š�•�X�����o���Z����
�������]�•�� ������ �•�µ�Œ�����Œ�� �‹�µ�]�•�š���•�� �o���À�µ�Œ�•�� ���o�� ���º�Œ�}��
�����v���o�]�v�]���=���W���Œ�š�v���Œ���^�X���X�Œ�X�o�X�U���^���µ�}�o�����������������o�]�r
�����Œ���Œ���o�[�]�u�‰�}�Œ�š�����}�Œ�Œ���•�‰�µ�v�����v�š���•���}�����Æ�‰���v�r
�•�����v�����‰�Œ���À�]�•�•�����]�v�������•���������o�[���Œ�š�X���ð�ð�����o�X���î�����(�X���ô��
�o�]�š�X�����•���������o�������}�v�•�Ÿ���š�µ�Ì�]�µ�v�����µ�u�º�v���o���X��

�d���P�o�•���������o���]�v�����������µ�o�Ÿ���À���Ì�]�µ�v�•���î�ì�î�í

Scuol: Plan Grond
�/�o�����µ�u�º�v���Z�����•�µ�Œ�����š���o���•���•���P�µ���]�v�š���•���o���À�µ�Œ�•��
�����o�����.���Œ�u�������o�����Œ�Ÿ���v�&�}�Œ�•�š���µ�v�����W���Œ�š�v���Œ�����'�W��
�‰�]�v���Œ�U�� �š�}�µ�Œ�� �P�]�~�� �o���� �o���]�v���� ���µ�o�� ���•�‰�� ���� �•�µ���� ����
�š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š���‰�Œ�]�u���Œ���‰���o���š���P�o�X��

�d���Œ���•�‰�W���&���•�š���P�o���������o�����W�o���©�� ����
�/�o�����µ�u�º�v���Z�����•�µ�Œ�����š���o�����o���À�µ�Œ���‰���Œ���•�À�}�o���Œ���}�µ�Œ����
�o�����o���]�v���������o�����.���Œ�u�����^�Á�]�•�•���,���o�]���}�‰�š���Œ�����'�X��

�d���P�o�]���Œ���]�v���À�}���u���v�Ì�]�v���•

�D���v�Ì�]�v���•�� ���Z�]�� �‰���v�����v�� �}�µ�Œ���� �•�µ�Œ�� �À�]���•�� ����
�•���v�����•�� �‰�}�v�� ���•�•���Œ�� �º�v�� �]�u�‰�����]�u���]�v�š�� �‰���o��
�š�Œ���.������ ���� �‰���o�•�� �‰�����µ�v�•�X�� �W�o�º�v���À���v�š�� �‰�}�v����
���Z���•���Z�µ�v���Œ���‰�Œ�}���o���u�•�����µ�v���Œ�µ�u�]�Œ���v���]�À�X��

�W���Œ�‹�µ���]�����‰�‰���o�o���]�v���������o���•�������]�š���v�š���•���l�����o�•��
�����]�š���v�š�•���������š�µ�}�š���o���•���(�Œ�����Ì�]�µ�v�•���������š���P�o�]���Œ��
�]�v���À�}�� �o�µ�Œ�� �(�Œ�µ�•�r���Z���P�o�]���� �.���v�� �o���� �.���v�� ���[�}���š�}�r
�����Œ���î�ì�î�í�X

�'�Œ���Ì���Z�����.�����Z�J

�/�v�š���P�Œ���Ì�]�µ�v��
���µ�v���(���Œ���P�]�u�v���•�Ÿ������

�>���� �P�]�u�v���•�Ÿ�������� �‰���Œ�� �u���u�u���� ������ �µ�+�� ���v�š��
(MuKi) es cuntschainta dalönch innan 
�����À���]�v���•�‰�}�Œ�š�����]�v�����o���Œ�•���o�‚�•�X�������•�‰�‚���‰�����•��
�}�v�•�������i�����º�v�[�µ�o�š���Œ�]�µ�Œ�����•�‰�}�Œ�š���W���/�o���‰�Œ�}�P���š��
�D�]�d�µ�� �~�D�/�d���/�E���E�����Z�� �d�h�Z�E���E
0�l
0�'�/�D�r
NASTICA INSEMBEL) promouva il 
�����Œ���š�� �š���v�š���Œ�� �(���u�]�P�o�]���•�� ������ ���]�+�� ���Œ���v�š���•��
���µ�o�š�µ�Œ���•�� ���� �o�[�]�v�š���P�Œ���Ì�]�µ�v�� �������� �µ�+�� ���v�š�•��
���µ�v�� �º�v�� �]�u�‰�����]�u���]�v�š�X�� �D�]�d�µ�� ���Æ�]�•�š���� �‰���o��
�u�µ�u���]�v�š���]�v���î�î���o�‚�•���������‰�Œ�}�P���š���]�v���^�À�]�Ì�Œ���U��
�����•�‰�‚�� ���À�µ�}�•�š�� ���]�Œ�� ���� �^���µ�}�o�X�� �/���� ���•�� �o����
�‰�Œ�º�u�����P�Œ�µ�‰�‰�����]�v���'�Œ�]�•���Z�µ�v�X��

�/�o���‰�Œ�}�P���š
�&���Œ���P�]�u�v���•�Ÿ�������������•�‰�}�Œ�š���]�v�����µ�u�º�v���v�Ì�������•��
�º�v�������µ�v�����‰�µ�•�•�]���]�o�š�������������Z���©�� ���Œ�����}�v�š�����š�•��
�•�}���]���o�•�������������•�[�]�v�š���P�Œ���Œ�X���Y�µ���]���À���o�����•�‰�����]���o�r
�u���]�v�P���‰���Œ���(���u�]�P�o�]���•�����µ�v�����•�‚�P�v�•���•�‰�����]���o�•�U��
�‰���Œ�� ���Æ���]�u�‰���o�� �(���u�]�P�o�]���•�� ���Z�]�� �À���P�v���v�� ��������
�}�š�Œ���•�����µ�o�š�µ�Œ���•���}�����Z�]�[�����Z���v���º�v���µ�+�����v�š�����µ�v��
�º�v���]�u�‰�����]�u���]�v�š�X���&���u�]�P�o�]���•�����µ�v���º�v���������Œ�r
�š�����µ�o�š�µ�Œ���������������Œ�]�š���•���^�À�]�Ì�Œ�����•�š�}�v���‰���i���Œ��������
�ñ�ì���9���������o�������}�v�š�Œ�]���µ�Ì�]�µ�v�X���W�Œ�}�.���š���Œ���‰�Œ�}�.���š���v��
�š�µ�}�š�•�W�����µ�v�����•���u�}�µ�À���Œ�����[�•�����]�À���Œ�Ÿ���Œ���]�v�•���u�r
�����o���•�À���v�]�•���Z���v�����]�Œ���‰�Œ���P�º���]�Ì�]�•�������š���u�u���•�X��
�D�]�d�µ�� �Œ���P�]�µ�v���•���Z���� ���]�Œ�� ���� �(���u�]�P�o�]���•�� ���Z�]�� �v�µ��
�(���•�•���v���(�}�Œ�•���� �����‚�À���Œ�������� �o���•�� �•�‰�}�Œ�š���•�� ���Æ�]�•�r
�š���v�š���•���•���}���o�����P�]�u�v���•�Ÿ���������‰���Œ���µ�+�����v�š�•�����µ�v��
�P���v�]�š�µ�}�Œ�•�U�������Ì���P�v���Œ�•�������v�}�v���•���}�����]�v���µ�o�š���r
�Œ�]�µ�Œ���•�� �‰���Œ�•�µ�v���•�� �������µ�u�‰���P�v���v�š���•�X�� �d�µ�}�š��
�]�o�•���µ�+�����v�š�•���•�µ�Œ�À���P�v���v���µ�•���Z�����o�����•���Z���v�Ì����������
�P�v�]�Œ���]�v�����}�v�š�����š���.���v�P�]�������}�������µ�v���P�‚�������u�}�À�]�r
�u���]�v�š�U�� �‹�µ���]�� ���Z�]�[���� ���•�� ���•�•���v�Ì�]���o�� �‰���o�� �•�À�]�o�µ�‰��
���}�Œ�‰�}�Œ���o�U���u���v�š���o�������•�}���]���o�X��

���µ�v�š�P�v�º���������o���•���o�����Ì�]�µ�v�•
�'�‚�•�� ���� ���]�À���Œ�Ÿ���u���]�v�š�� ���µ�v�� �(���Œ�� �P�]�u�v���•�Ÿ�������U��
���µ�}�Œ�Œ���Œ�U�� �•�]�P�o�]�Œ�U�� �Œ���u�‰�]�P�v���Œ�U�� �•���µ�À�Œ�]�Œ�U�� �����o�r
�o���Œ�U�������o���v�š�•���Z���Œ�����š���X

Chi po tour part?
�����]�v�À�]�•�•�� �•�µ�v���š�µ�}�š���]�o�•�� �µ�+�����v�š�•�� ������ �o���� �(�Œ�����r
�Ì�]�µ�v�� ������ �^���µ�}�o�� ���Z�]�� �•�µ�v�� �v���š�•�� �š���v�š���Œ�� �]�o�•��

���}�o�o���À�µ�Œ���š�µ�Œ�•�� ������ �o���� �P���•�Ÿ���µ�v�� ������ �u���v�š���r
�P�v�]�u���]�v�š�� �š���P�o�]���v�� �]�v�� �v�}�À���u�����Œ���o���•�� �u���v�r
�Ì�]�v���•�����Z�]���Œ���•�š���v�X���/�o�����µ�u�º�v���u���©�� �����]�v���‹�µ�]�v�š��
�‹�µ�]�•�š�����o���À�µ�Œ�X

Allontanar saivs electricas

�^���]�À�•�����o�����š�Œ�]�����•���~�.���o�•�������Œ���]�š�•�•���•�š�}�v���P�v�]�Œ�����o�r
�o�}�v�š���v�������•���.���v���]�o���‰�o�º���š���Œ�������o�•���í�X���v�}�À���u�r
�����Œ�U�� �‹�µ���]�� �š���v�}�Œ�� �o���� �o�����•���Z���� ���P�Œ�]���µ�o���� �����o��
���µ�u�º�v�� �~���Œ�š�X�� �í�í�� ���o�X�� �ð�•�X�� �Y�µ�]�•�š���� �‰�Œ���•���Œ�]�‰�r
�Ì�]�µ�v�� �v�µ�� �À���o���� �‰���Œ�� �‰�o���Ì�Ì���•�� ������ �‰���•���µ�o���Œ�� �]�v��
�À�]���]�v���v�Ì�����������•�š���o�o���•�X

�í�X���•���Z�v���Œ���î�ì�í�ó�����[�o�•���ï�í�����������u�����Œ���î�ì�í�ô�U��
�µ�+�����v�š�•���‰�o�º���P�]�µ�À���v�•���•�º�v�����µ�u�}�v�����X���D�]�v�r
���Z���� �µ�+�����v�š�� �(���� �o���� �P�]�u�v���•�Ÿ�������� �]�v�•���u�����o��
���µ�v�� �º�v���� �‰���Œ�•�µ�v���� �������µ�u�‰���P�v���v�š���� ���Œ���r
�•���Z�º������ �~�u���u�u���U�� �����‰�U�� �v�}�v���U�� �����Ì���P�v���Œ��
���š���X�•�X�� �/���� ���•�� �‰�µ�•�•�]�����o�� ������ �P�v�]�Œ�� �º�v���� �i��������
�P�Œ���š�µ�]�š���u���]�v�P�����������Œ���º�v�����µ���X

Manadras
�D���v�����Œ���•�� ������ �P�]�u�v���•�Ÿ�������� �‰�Œ���•���}�o���Œ����
���µ�v�� ���Æ�‰���Œ�]���v�Ì���� ���� ���µ�v�� �º�v���� �•���}�o���Ì�]�µ�v��
�•�µ�‰�‰�o���u���v�š���Œ�����D�]�d�µ�������v���o���•���o�����Ì�]�µ�v�•�X��

�K�Œ�P���v�]�•���Ì�]�µ�v
�/�v�]�Ì�]���v�š���������u���v�����Œ���������o���‰�Œ�}�P���š���D�]�d�µ�����•��
�o���� �^�‰�}�Œ�š�� �h�v�]�}�v�� �^���Z�Á���]�Ì�U�� �º�v�[���•�•�}���]���Ì�]�µ�v��
�v���Ì�]�µ�v���o�������Z�]���•�[�]�v�P���•���Z�����‰���o���•�‰�}�Œ�š���‰�}�‰�µ�r
�o���Œ���€���Œ���]�š���v�•�‰�}�Œ�š�•�X���>�����Œ���]�š���D�]�d�µ���~�E���š�Ì�Á���Œ�l��
�D�]�š���]�v���v�����Œ�� �d�µ�Œ�v���v�•�� ���}�o�o���À�µ�Œ���•���Z���� ���µ�v��
�‰�}�•�š�•�� �•�‰�����]���o�]�•���š�•�� ������ �}�Œ�P���v�]�•���Ì�]�µ�v�•�� ���o��
�o�‚���•���}�����]�Œ�����µ�v���•�}���]���š���š�•�������o�•�����µ�u�º�v�•�X���>����
���}�v�(�������Œ���Ì�]�µ�v�U�� �]�o�•�� ���Z���v�š�µ�v�•�U�� �(�µ�v�����r
�Ì�]�µ�v�•�� ������ �}�š�Œ���•�� �}�Œ�P���v�]�•���Ì�]�µ�v�•�� �Ÿ���o�� �•�µ�•�š���r
�P�v���v���}���Z���v���º�v�����(�µ�v���Ì�]�µ�v���•���}���‰���Œ�š���v���Œ�]�•��
���������}�}�‰���Œ���Ì�]�µ�v�X
�>�����•�‰�}�Œ�š�������µ�u�‰�o���©�� ���•���Z�����]�o�•�����µ�}�Œ�•�����Æ�]�•�r
�š���v�š�•���������o�����P�]�u�v���•�Ÿ���������‰�Œ���•���}�o���Œ�����������o���•��
�•�}���]���š���š�•�� ������ �P�]�u�v���•�Ÿ�������� �o�}�����o���•�X�� ���]�Œ�� �o����
�P�Œ�µ�‰�‰���� ���� �^���µ�}�o�� �•�[�Z���� �(�µ�}�Œ�u�������� �����À�}��
���Z���[�o�•�� �]�v�]�Ì�]���v�š�•�� �����o�� �‰�Œ�}�P���š�� �D�]�d�µ�� �À���]�À���v��
���µ�u���v�����������o���•���u���v�����Œ���•���������o�����P�]�u�v���•�r
�Ÿ�������� �‰���Œ�� �u���u�u���� ������ �µ�+�����v�š�� �•���Z�]�� �(�º�•�•���v��
�‰�Œ�}�v�š���•���������•�‰�}�Œ���•���Z���Œ���o�����Ì�]�µ�v�•���������'�/�D�r
�E���^�d�/�������/�E�^���D�����>�X

Contact 
�^�}�‰�Z�]�����s�‚�o�l�•���v��
�^�}���]���š�����������P�]�u�v���•�Ÿ���������^���µ�}�o
�•�}�‰�Z�]���À�}���o�l�•���v�›�P�u���]�o�X���}�u
�ì�ó�õ���ô�í�ï���ô�õ���î�ð

�Á�Á�Á�X�u�]�š�µ�r�•���Z�Á���]�Ì�X���Z

�h�/���v�µ�������•�š�������������]�Œ�����Z�����o���•���‰�}�Œ�š���•��
�•���i���v�����À���Œ�š���•�X���/�[�•���•�š�}�����]�Œ���Œ���P�]�µ�v�r

���•���Z���Œ�����Z�����o�����P�o�]���µ�������Z���©�� ����
�o�����À�]�����‰���Œ�����v�š�Œ���Œ�X�i��
�~�>�}�Œ���v�Ì�}���D�]�o���v�]�•
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Miteinander Turnen: Turnen für die Integration 
 
Das Turnen für Mutter und Kind (MuKi) ist seit Langem bekannt und wird an vielen Orten 
angeboten. Seit wenigen Jahren gibt es ein weiteres Angebot: das Projekt MiTu (Mitei-
nander Turnen) fördert den Austausch zwischen Familien aus verschiedenen Kulturen und 
die Integration von Kindern mit einer Beeinträchtigung. Miteinander Turnen gibt es aktuell 
an 22 Projektstandorten in der Schweiz, seit August auch in Scuol. Es ist die erste Gruppe in 
Graubünden. 

 

 
Fotografie: Projekt Miteinander Turnen 

 
Das Projekt 

In Gemeinschaft zu turnen und Sport zu treiben ist eine gute Möglichkeit, soziale Kontakte zu 
knüpfen und sich zu integrieren. Das gilt besonders für Familien mit besonderen Bedürfnissen, 
zum Beispiel Familien aus anderen Kulturen oder mit einem Kind mit einer Beeinträchtigung. 
Familien, die in Besitz einer KulturLegi von Caritas Schweiz sind, profitieren von einer Beitrags-
ermässigung von 50 Prozent.  

Das Angebot kommt allen Beteiligten zugute: Wenn man sich miteinander bewegt und Spass 
hat, verschwinden auch Vorurteile und Ängste. 

Das rätoromanische Original dieses Textes ist 
am 7. Oktober 2021 in der Lokalzeitung «Enga-
diner Post» erschienen. 



MiTu erreicht auch Familien, die vielleicht nicht von den bestehenden Angeboten wie dem 
Turnen für Eltern, Grosseltern oder weitere Begleitpersonen mit Kind Gebrauch machen wür-
den. Alle Kinder bekommen so die Chance, schon früh mit Spiel und Sport in Kontakt zu kom-
men, was für die körperliche, mentale und soziale Entwicklung essentiell ist. 

 
Inhalt der Lektionen 

Spiel und Spass beim Turnen, Laufen, Hüpfen, Klettern, Entdecken, Tanzen, Balancieren etc.  

 
Wer kann teilnehmen? 

Willkommen sind alle Kinder der Fraktion Scuol, die zwischen dem 1. Januar 2017 und dem 
31. Dezember 2018 geboren sind, jüngere Kinder auf Anfrage. Jedes Kind turnt zusammen mit 
einer erwachsenen Begleitperson (Mutter, Vater, Grossmutter, Grossvater etc.). Es ist mög-
lich, eine kostenlose Probelektion zu besuchen. 

 
Leiterinnen 

Erfahrene Leiterinnen Vorschulturnen mit einer MiTu-Zusatzausbildung erteilen die Lektio-
nen.  

 
Organisation 

Initiantin und Leiterin des Projekts MiTu ist die Sport Union Schweiz, ein nationaler Sport-
verband, der sich für den Breitensport einsetzt. Das Netzwerk Miteinander Turnen arbeitet 
mit den lokalen Fachstellen und Organisationen sowie Vereinen in den Gemeinden zusammen. 
Der Bund, die Kantone, Stiftungen und andere Organisationen unterstützen das Projekt oder 
haben eine Funktion als Kooperationspartner.  

Das Angebot ergänzt die bestehenden Kurse im 
Vorschulturnen der lokalen Turnvereine. Auch 
in Scuol ist die Projektleitung auf die MuKi-Lei-
terinnen zugekommen und hat gefragt, ob sie 
bereit wären, Miteinander Turnen-Lektionen zu 
erteilen. 

 
Kontakt  

Sophia Völksen, Turnverein Scuol 
sophiavoelksen@gmail.com  
079 813 89 24 

www.mitu-schweiz.ch 
 
 
 
 

«Es genügt nicht, zu sagen, die Türen seien offen. 
Man muss auch erreichen, dass die Leute den Weg hinein finden.» 

Lorenzo Milani 
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Aktuell  | MiTu

Netzwerk Miteinander Turnen

MiTu und das digitale Miteinander

Das Projekt Miteinander Tur-

nen nutzte die Chance der Digi-

talisierung und konnte positive 

Erfahrungen sowie Erkennt-

nisse in der Durchführung von 

digitalen Angeboten sammeln. 

Das Projekt-Team erzählt von 

den Erfahrungen mit der Digi-

talisierung sowie von der Krea-

tivität der Projektstandorte.

Umgang mit den Herausforderungen
Die Auswirkungen der Massnahmen zur 
Eindämmung der Covid-19 Pandemie wa-
ren auch im Vorschulturnbetrieb zu spü-
ren. Viel Kreativität, Einfühlvermögen und 
Energie verlangte es von den Vorschulturn-
leitenden ab, um resilient mit den vielseiti-

gen Herausforderungen umzugehen. Die 
grosse Herausforderung war dabei immer 
wieder dieselbe: Wie können wir die Fa-
milien motivieren, sich von zu Hause aus 
oder draussen zu bewegen? - Gerade dann, 
wenn begrenzte Gruppengrössen oder 
auch geschlossene Sportinfrastrukturen 
dies zusätzlich erschwerten. Diese Umstän-
de stellten die Projektstandorte vor grosse 
Herausforderungen, bis im Dezember der 
Vorschulturnbetrieb schweizweit bis auf 
weiteres eingestellt wurde. Neben dem Vor-
schulturnbetrieb standen auch die Durch-
führung der geplanten Weiterbildungen 
und Netzwerktre�en auf der Kippe.

Die Digitalisierung für die Weiterent-
wicklung nutzen
Ein wichtiger Meilenstein in der Digitalisie-
rung war für das Projekt die erste Durchfüh-
rung des Weiterbildungsmodul «Inklusion» 
in Zusammenarbeit mit PluSport, welche 
parallel mit der Weiterbildung Modul 1 
“Interkulturelle Kommunikation” per Zoom 
durchgeführt wurde. Im Januar 2021 folgte 
ein digitaler Austausch mit den Leitperso-
nen der 20 Projektstandorte. Als klar wurde, 
dass der Vorschulturnbetrieb im Februar 
weiterhin nicht möglich ist, wurden zwei di-
gitale Vorschulturnstunden zum “Move To-
gether” Bewegungsparcours durchgeführt. 
Der Bewegungsparcours besteht aus acht 
Posten, die im Vorschulturnen eingesetzt 
werden können. Diese Posten wurden im 
Rahmen der Live-Schaltungen vorgestellt. 
Mit der Ideensammlung Miteinander Tur-
nen – zu Hause, einem Ordner auf Dropbox 

mit Bewegungsideen, Podcast Folgen und 
weiteren Hilfestellungen, wurde den Vor-
schulturnleitenden vom Projekt her Unter-
stützung geboten.

Grosse Herausforderungen in der  
Erreichbarkeit
Die Erreichbarkeit von Familien mit speziel-
len Bedürfnissen stellte sich bei den digi-
talen Vorschulturnstunden als besonderes 
grosse Herausforderung dar. Es braucht 
digitale Geräte, eine schnelle Internetver-
bindung, genügend Platz zu Hause sowie 
technische Grundkenntnisse der Eltern, da-
mit die Familien digital dabei sein können. 
Dies ist nicht überall gleichermassen die 
Voraussetzung. Da die Leitperson vor Ort 
weg�el, übernahmen die Eltern die kom-
plette Verantwortung und den Lead von zu 
Hause aus, wodurch die reine Bewegungs-
zeit zu Hause anstieg. Die Rückmeldungen 
der Teilnehmenden Eltern und Kinder wa-
ren sehr positiv, sie schätzten dieses An-
gebot sehr. Die gesammelten Erfahrungen 
tauschten wir auch in unserem Netzwerk 
aus. Die Vorschulturnleitenden leisteten 
hier einen enorm wichtigen Beitrag durch 
verschiedene kreative Ideen. Ihnen gebührt 
ein herzlicher Dank für ihr Engagement in 
dieser herausfordernden Zeit. Beispielswei-
se organisierte einer unserer MiTu Projekt-
standorte, das MuKi-Turnen der Sport Uni-
on Kerns, kurzerhand einen Postenlauf für 
die Familien durch die örtliche Umgebung, 
über den auch die Obwaldner Zeitung be-
richtete.

ELIAS VOGEL / PASCALE JOSI

Jetzt als Projektstandort 
anmelden und ab Herbst 
2021 von der Umsetzung des 
Projekts MiTu profitieren

Das Netzwerk Miteinander Turnen setzt 
sich für die Gleichstellung im Vorschul-
turnen ein. Möchtest du das Projekt als 
Zusatz in eurem MuKi, ElKi oder VaKi - 
Turnen ab Herbst 2021 umsetzen und 
Teil des Netzwerks werden? Dann mel-
de dich bis zum 25. März 2021 per Mail 
an info@mitu-schweiz.ch oder unter  
Telefon 041 262 13 26.

Mehr Infos zum Projekt �ndest du auf  
www.mitu-schweiz.ch 

Podcast Miteinander Turnen
Der Podcast Miteinander Turnen informiert und sensibi-
lisiert zu verschiedenen Themen der Bewegungsförde-
rung der frühen Kindheit vom 0 bis 6 Lebensjahr. 

In den Folgen 4 und 5 sprechen Edith Wolf-Hunkeler, 
Rollstuhlathletin und Mutter einer Tochter, sowie Ursu-
la Durrer-Signer, Leiterin des Muki Turnens in der der 
Sport Union Kerns, über ihre Erfahrungen und das Über-
brücken des Lockdowns. Edith zeigt anhand von persön-
lichen Beispielen auf, wie wichtig die Inklusion in ver-
schiedenen Lebensbereichen ist.

Der Podcast ist durch Scannen des 
QR-Codes oder unter folgendem 
Link zu �nden:  
https://www.mitu-schweiz.ch/
hilfsmittel/podcast
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Netzwerk Miteinander Turnen

Leitfaden für das Miteinander im Vorschulturnen
Das Netzwerk Miteinander Tur -

nen der Sport Union Schweiz 

hat den «Best Practice Leitfaden 

Miteinander Turnen» für den 

Bereich Vorschulturnen ver -

�•���M�V�\�T�Q�K�P�\�����-�Q�V�M���7�Z�Q�M�V�\�Q�M�Z�]�V�O�[-

�P�Q�T�N�M���b�]�Z���.�•�Z�L�M�Z�]�V�O���L�M�Z���/�T�M�Q�K�P-

�[�\�M�T�T�]�V�O���Q�U���>�W�Z�[�K�P�]�T�\�]�Z�V�M�V���U�Q�\��

�^�Q�M�T�M�V���<�Q�X�X�[���N�†�Z���L�Q�M���8�Z�I�`�Q�[����

Seit 2016 wird das Projekt MiTu in der Um-
setzungsphase als Zusatz für bestehende 
Vorschulturnangebote an über 20 Projekt-
standorten angeboten. In der Sportland-
schaft Schweiz verfolgt dieses Projekt neue 
Ansätze für die Altersgruppe von 3- bis 
5-jährigen Kindern in Begleitung ihrer El-
tern oder Bezugspersonen. Dies mit dem 
Ziel, die Vorschulturnangebote zu ö�nen 
für Familien mit speziellen Bedürfnissen 
(Migrationshintergrund, mit einem Kind 
mit Beeinträchtigung sowie sozial benach-
teiligte Familien usw.). MiTu bezweckt, die 
Zugänge niederschwelliger zu gestalten, 
die Gleichstellung zu fördern sowie die Vor-
schulturnleitenden und Vereine zu unter-
stützen und weiterzubilden. 

In diesem Prozess sammelte das Projekt in 
den vergangenen Jahren viele Erfahrungs-
werte im Bereich Vorschulturnen. Diese sol-
len einem grösseren Kreis zugänglich ge-

macht werden. Mit der �nanziellen 
Unterstützung der Gesundheits-
förderung Schweiz hat sich das 
Projektteam von 2019 bis 2020 an 
die Ausarbeitung des Leitfadens 
gemacht. Nach vielen Stunden 
Arbeit, Diskussionen und Sich-
tung von Unterlagen konnte der 
Leitfaden nun abgeschlossen 
und publiziert werden. 

Das 33-seitige Werk mit dem Ti-
tel «Best Practice – wie die Viel-
falt und Gleichstellung im Vor-
schulturnen gefördert werden 
kann» vermittelt Fachwissen, 
Denkanstösse und Praxis-
tipps für Vorschulturnleiten-
de wie auch für Gemeinden, 
Vereine, Fachstellen und die 
Sportlandschaft Schweiz. 
Der Leitfaden ist aktuell 
in Deutsch verfügbar und 
wird bis Ende Mai auch auf 
Französisch und Italienisch 
übersetzt.

Der Leitfaden kann auf unserer Webpage 
www.mitu-schweiz.ch/hilfsmittel herunter-
geladen oder in ausgedruckter Form kos-
tenlos bestellt werden. 

NETZWERK MITEINANDER TURNEN

Jetzt als Projektstandort anmelden und ab Herbst 2021 von der 
Umsetzung des Projekts MiTu profitieren

Das Netzwerk Miteinander Turnen setzt sich für die Gleichstellung im Vorschultur-
nen ein. Möchtest du das Projekt als Zusatz in eurem MuKi, ElKi oder VaKi – Turnen 
ab Herbst 2021 umsetzen und Teil des Netzwerks werden? Dann melde dich bis 
zum 15. Mai 2021 per Mail an info@mitu-schweiz.ch oder unter  
Telefon 041 262 13 26.

Mehr Infos zum Projekt �ndest du auf  
www.mitu-schweiz.ch 

Podcast Miteinander Turnen
Der Podcast Miteinander Turnen infor-
miert und sensibilisiert zu verschiede-
nen Themen der Bewegungsförderung 
der frühen Kindheit bis zum sechsten 
Lebensjahr. 

Der Podcast ist durch Scannen des 
QR-Codes oder unter folgendem Link 
zu �nden:  
https://www.mitu-schweiz.ch/  
hilfsmittel/podcast

elias.vogel
Notiz
Completed festgelegt von elias.vogel
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Das Netzwerk Miteinander 

Turnen hat mit dem 2. Platz 

der Sanitas Challenge in der 

Region Zentralschweiz und der 

Auszeichnung von 3 Projekten 

beim Award von meingleichge-

wicht.ch 2020 zwei namhafte 

Preise gewonnen. 

Das Ziel der Gleichstellung im Vorschul-
turnen ist ein Prozess, der noch einiges an 
Optimierungen und Anpassungen benö-
tigt. Mit Unterstützung der Förderstellen 
und der Netzwerkpartner konnten in den 
vergangenen Monaten weitere positive 
Entwicklungen gemacht werden, mitunter 
auch die Erarbeitung des Leitfadens. 
Diese Meilensteine überzeugten auch die 
Jury-Mitglieder der Sanitas Challenge 2021 
und des Awards «meingleichgewicht.ch». 
Mit der Übergabe des 2. Preises der Sani-
tas Challenge in der Region Zentralschweiz 
am 14. Juni in Luzern und der Auszeich-
nung des Awards von meingleichgewicht.
ch anlässlich der digitalen Preisverleihung 
am 22. Juni gewinnt das Projekt zwei na-
tional bedeutende Preise mit einer Preis-
summe von 5000 Franken.
Laut Elias Vogel, Projektleiter Miteinander 
Turnen, sind diese zwei Preise eine An-
erkennung und Wertschätzung des Pro-
jekts auf nationaler Ebene, auf die man 
sehr stolz sein darf. Ein besonderer Dank 
gilt den rund 50 Vorschulturnleitenden der 

20 Projektstandorte, welche wöchentlich 
die Lektionen mit den Familien leiten. Die 
Preissumme wird reinvestiert, das heisst, 
man wird eine Überraschung für die Vor-
schulturnleitenden und Familien ausar-
beiten und diese nach der Sommerpause 
übergeben. Ab Ende August wird dann so-
weit möglich wieder im regulären Betrieb 
Miteinander Turnen in der Turnhalle wie-
der möglich sein.� ELIAS VOGEL

Projekt Miteinander Turnen

Anerkennung durch zwei nationale Preise

Neue Kurse
Seit den neusten Lockerungen vom 26. Juni 
2021 gibt es auch für unsere Aus- und Wei-
terbildungen kaum noch Einschränkungen. 
Möchtest du wieder einmal einen Kurs vor 
Ort besuchen und dich mit anderen Lei-
tenden direkt austauschen? Auf Seite 20 im  
t&s �ndest du die nächsten Kurse. Weitere 
Infos und Anmeldung unter: https://sport-
unionschweiz.ch/ausbildung.html 

esa-Einführungskurs 
Zweimal musste der esa-Einführungskurs 
verschoben werden (esa = Erwachsenen-
sport Schweiz). Doch der Aufwand hat sich 
de�nitiv gelohnt – 24 motivierte Teilneh-
merinnen und Teilnehmer haben den Kurs 
erfolgreich abgeschlossen. In einem inten-
siven Wochenende in Rothenburg wurde 
Wissen aufgefrischt, Neues dazugelernt 
und Erfahrungen ausgetauscht. Die Ver-
eine können stolz auf ihre neuen esa-Lei-

terinnen und esa-Leiter sein, die ihnen nun 
in den Turnstunden neue Ideen vermitteln 
werden. Wir gratulieren herzlich zur esa-An-
erkennung und wünschen viel Freude an 
der Leitertätigkeit im Verein!

Weiterbildungstag esa mit Fokus 
Aktv ab 55

An einem traumhaften Sommertag fand 
der diesjährige esa-Weiterbildungstag in 
Andwil statt. Die Freude war gross, dass 
man endlich wieder zusammenkommen 
konnte – der direkte Austausch unter den 
Leitenden kam in der letzten Zeit de�nitiv 
zu kurz. Die 14 engagierten Teilnehmerin-
nen und Teilnehmer zeigten grosses Inte-
resse und insbesondere die Lektionen am 
Nachmittag spezi�sch zu Aktiv ab 55 fand 
grossen Anklang. Das Kursleiterteam rück-
te nach dem Mittag die Zielgruppe ab 55 
in den Fokus und zeigten anhand von zwei 
Praxislektionen, wie altersgerechtes Trai-

ning aussehen kann und worauf im Training 
mit älteren Erwachsenen besonders Acht 
gegeben werden soll. Besonders wichtig 
ist der Umgang mit heterogenen Gruppen 
– gerade bei Gruppen mit älteren Personen 
über 55 kann der Fitnesszustand sehr un-
terschiedlich sein. Für Leitende ist es dabei 
eine Herausforderung, gleichzeitig alle zu 
fordern, jedoch niemanden zu überfordern. 
Die Kursteilnehmenden konnten in diesem 
Bereich sehr pro�tieren und viele Übungen 
und Ideen vom Kurstag mitnehmen. Vielen 
Dank an die motivierten Teilnehmenden 
und dem Kursleiterteam, die das Ganze 
überhaupt erst möglich gemacht haben! 
Inhaltlich derselbe Kurs �ndet am 4. Sep-
tember 2021 auch in Rothenthurm (SZ) 
statt. Alle interessierten Leiterinnen und 
Leiter sind herzlich willkommen – ob mit 
oder ohne esa-Leiter Anerkennung! Weite-
re Infos �ndest du auf S. 20/21 oder unter: 
sportunionschweiz.ch/ausbildung.html
� SARA FRAUENFELDER

Unsere 24 neuen esa-Leitenden samt Kursleitung am esa-Einführungskurs in Rothenburg. Weiterbildungstag esa/Aktiv ab 55 in Andwil. 

Es wird wieder geturnt im Krabbelpark der 
Turnwerkstatt Zentralschweiz.
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Nach der Sommerpause ist der 

Betrieb der Vorschulturnange-

bote in unseren Projektstand-

orten wieder gestartet. Neu ist 

MiTu auch in der romanischen 

Sprachregion vertreten.

Für 2021/22 umfasst das Projekt MiTu ins-
gesamt 22 betreute Projektstandorte. Die 
drei bisherigen Projektstandorte Wolhu-
sen, Stans und Hergiswil am See wechseln 
in den Regelbetrieb und laufen weiter.  
Neu dürfen wir die Projektstandorte Wil-
lisau und Scuol im Netzwerk begrüssen. 
Weiteres zum Projektjahr 2021/22 verrra-
ten uns Pascale und Elias im Interview.

Was sind die nächsten Schritte im 
Projekt?
Pascale Josi (PJ), Standortverantwortli-
che MiTu: Ich werde in den kommenden 
Wochen sämtliche Angebote vor Ort besu-
chen und im Austausch mit den Vorschul-
turnleitenden, Vereinen, Familien und Ge-
meinden und Fachstellen sein. Unser Ziel 
ist es, Familien zu unterstützen, die Hilfe 
brauchen. Uns erreichen vermehrt mehr 
Anfragen von betro�enen Familien. Das 
ist einerseits ein positives Zeichen, dass 
das Projekt an Bekanntheit gewinnt, aber 
andererseits auch ein Zeichen, dass weiter-
hin viel Optimierungspotenzial im Bereich 
der Gleichstellung im Vorschulturnen vor-
handen ist.

Elias Vogel (EV), Projektleiter MiTu: 
Auf strategischer Ebene werden wir alle 
Projektstandorte bis Ende 2022 in den 
Regelbetrieb überführen. Ab 2023 wird 
der Grundgedanke vom Projekt weiterge-
lebt und in den Strukturen verankert sein. 
Hierzu werden wir mit den verschiedenen 
Zielgruppen und zusammen mit unseren 
Förderstellen weiter fokussiert arbeiten, 
damit der Übergang �iessend und nach-
haltig ist.

Was wünscht ihr euch für  das kommen-
de  Jahr?
PJ: Ich wünsche mir bei den Besuchen von 
der Vorurteilslosigkeit, dem Bewegungs-
drang und dem Entdeckergeist der Kinder 
angesteckt zu werden und mich in der 
Sporthalle inspirieren zu lassen. Ebenfalls 
erho�e ich mir viele berührende Geschich-
ten von Familien mit speziellen Bedürfnis-
sen, die durch das Projekt den Zugang ins 
Vorschulturnen und ho�entlich langfristig 
ins Vereins- und Gemeindeleben �nden. 

EV: Ich wünsche den Familien bereichern-
de Begegnungen und viel Bewegung in 
und ausserhalb der Turnhalle. Im Wissen, 
dass sehr viele Vorschulturnangebote lan-
ge Wartelisten haben, ist es wichtig Syner-
gien im Bereich der Bewegungsförderung 
im frühen Kindesalter zu nutzen.

Welche Hilfe oder Unterstützung kön-
nen auch Vorschulturnleitende oder 
Vereine ohne Umsetzung des Projekts 
in Anspruch nehmen?
PJ: Wir haben im vergangenen Jahr wei-
tere Hilfestellungen erarbeitet. Zum Bei-
spiel wurde der Leitfaden zur Förderung 
der Gleichstellung im Vorschulturnen 
mit vielen Inputs publiziert und kann 
kostenlos bei uns bestellt oder herun-
tergeladen werden. Auf der Webseite  
www.mitu-schweiz.ch stehen auch Bü-
cherlisten, Bewegungsparcours, Videos, 
ein aktuelles Covid-19-Update für den 
Bereich Vorschulturnen oder verschie-
dene Podcast-Folgen zu Themen der Be-
wegungsförderung und Gleichstellung 
in der frühen Kindheit zur Verfügung. 
Weiter bietet das Netzwerk in der Deutsch-
schweiz und im Tessin zwei Weiter-
bildungen im Umgang mit Vielfalt im 
Vorschulturnen an, bei denen auch Vor-
schulturnleitende ohne Projektumsetzung 
herzlich willkommen sind. 

EV: Für die Vorschulturnangebote soll un-
abhängig der Umsetzung vom Projekt die 
Möglichkeit bestehen, dass bei uns kleine-
re Fördergesuche mit dem Schwerpunkt 
«Gleichstellung im Vorschulturnen» einge-
reicht werden können. Hierzu wird ein Kri-
terienkatalog erarbeitet und im Frühjahr 
2022 entsprechend informiert.

NETZWERK MITEINANDER TURNEN

Projekt Miteinander Turnen

Neu auch �J�O���E�F�S���S�P�N�B�O�J�T�D�I�F�O���4�D�I�X�F�J�[  
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Wer die Jugend hat, hat die Zukunft. Wer 
die Jugend mit neuen Ideen begeistert, 
bekommt den Jugendförderungspreis des 
Club 100 der Sport Union Schweiz. 
In diesem Jahr wird der TSV Häggenschwil 
mit dem Jugendförderungspreis des Club 
100 ausgezeichnet. Der TSV Häggenschwil 
ist ein sehr aktiver Verein und leistet gross-
artige Jugendarbeit. Im Sommer 2017 ha-

ben sie die Gruppe «Jugi Funmix» gegrün-
det und heute sind rund 25 Knaben und 
Mädchen dabei. Die Jungs und Mädchen 
sind in der Oberstufe. Die Turnstunden 
werden teilweise, begleitet von der Lei-
terin, durch die Jugendlichen selber ein-
studiert und durchgeführt. So sollen die 
Kinder lernen, sich gegenseitig zu respek-
tieren und so haben sie auch die Chance, 
ihre eigenen Ideen einzubringen. Der Ver-
ein möchte so auch die Eigenverantwor-
tung der Jugendlichen steigern. Die Turn-
stunden werden zudem auch während 
den Ferien durchgeführt.
Diese einzigartige Idee der Jugendför-
derung hat den Club 100 bewogen, den 
Jugendförderungspreis im Betrag von 
1000 Franken dem TSV Häggenschwil zu 
überreichen. Am Ehrungsevent der Sport 
Union Schweiz vom 22. Oktober 2021 in 
Wil/SG konnte Club100-Präsident Pius Erni 

die exemplarische Jugendarbeit des Ost-
schweizer Vereins würdigen. Anschlies-
send erfolgte die Preisübergabe an Sheena 
und Mandy Brunner als Vertreterinnen des 
TSV Häggenschwil. Sie erklärten, dass der 
grosszügige Betrag für weitere Anlässe mit 
der Jugi eingesetzt wird.� BS

Club 100

TSV Häggenschwil erhält den  
Jugendförderungspreis 2021

Sheena und Mandy Brunner bei der Preisüber-
gabe durch Pius Erni, Präsident Club 100.

Netzwerk Miteinander Turnen

Unterschiede sind auch Chancen

Das Netzwerk Miteinander Turnen blickt 
auf ein intensives und bereicherndes Jahr 
zurück. Mit der Publikation des Leitfadens, 
der Vergrösserung der Anzahl Projekt-
standorte, der Umsetzung von Weiterbil-
dung und Evaluation erreichten wir weite-
re Meilensteine.

Weiterbildung Inklusion war ein Erfolg
Nach einer Pilot-Durchführung per Zoom 
im Mai 2021 konnten wir am 20. November 
das Weiterbildungs-Modul 2 «Inklusion im 

Vorschulturnen» in Zusammenarbeit mit 
PluSport in Emmenbrücke durchführen  
(Bild). Die 10 Vorschulturnleiterinnen aus 
den Projektstandorten lernten von Stefan 
Häusermann und dem PluSport Botschaf-
ter Joachim Röthlisberger nebst Theorie-
wissen auch viel praktisches Wissen zum 
Thema Inklusion und verschiedenen For-
men von Beeinträchtigungen im Vorschul-
turnen. Durch Selbsterfahrung wurde viel 
ausprobiert und es blieb viel Raum für den 
Austausch zu verschiedenen Fragen. 

Voneinander lernen
In den verschiedenen Projektstandorten 
konnten wir auch in diesem Jahr Familien 
dabei unterstützen, dass sie den Zugang 
zu den Vorschulturnangeboten fanden. An 
unserem neuen Projektstandort in Scuol 
konnten wir Familien hinzugewinnen, wel-
che bislang das Vorschulturnen noch nicht 
kannten. Durch die Begleitung einer Über-
setzerin in der ersten Lektion konnten die 
Familien Fragen stellen und die Vorschul-
turnleiterinnen wichtige Informationen 

vermitteln. Es zeigt sich, dass unterschied-
liche Sprachen eine Chance sind, da beide 
Seiten auch sprachlich voneinander lernen 
können. Für die Kinder scheint dies sowie-
so kein Problem zu sein. Sie kommunizie-
ren, wenn nicht verbal, dann über die Mi-
mik, die Gestik sowie den Körperkontakt. 
Sie nehmen sich teils an der Hand und ab-
solvieren gemeinsam den Bewegungspar-
cours. Die Freude am Spielen, Entdecken 
und Bewegen teilen alle Kinder, egal ob 
mit oder ohne Beeinträchtigung. 
Von März bis Dezember 2021 führten wir 
in Zusammenarbeit mit dem Marie Meier-
hofer Institut für das Kind, Zürich, eine Eva-
luation im Bereich Vorschulturnen durch. 
Die wichtigsten Erkenntnisse der Evalua-
tion werden wir Mitte Januar auf unserer 
Webpage www.mitu.ch publizieren und in 
einer Podcastfolge vorstellen. 
Die neuste Podcastfolge Miteinander Tur-
nen Folge #9 gibt dir einen Einblick in die 
Rolle als Vorschulturnleiterin. Wir freuen 
uns auf die weiteren Kapitel im 2022.

NETZWERK MITEINANDER TURNEN
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Das Wunder der Auferstehung
GETTNAU Die Gläubigen 
erlebten die Osternacht an 
der Auferstehungsfeier in 
Gettnau gemeinsam – Wort 
und Musik schufen ein Bild.

Pfarreiseelsorgerin Christine Demel, 
die Organistin Marie-Theres Fel -
der, der Cellist und Sänger Valentin 
Dreifuss prägten den Osternachtgot -
tesdienst mit Worten und Musik. Im 
Vordergrund des Gottesdienstes stand 
sinngemäss das Auferstehungswun -
der von Christus. So schuf  das Wort 
und die Musik das Bild des Gesche -
hens dieser Nacht. Das begann nicht 
erst mit dem Osterfeuer vor der Kir -
che, sondern mit dem aus der Ferne 
erschallenden Osterrätschen. Mit 
diesem rufen sich  traditionsgemäss 
die Gläubigen die Gebetszeiten und 
die Gottesdienste in Erinnerung, denn 
während der Grabesruhe von Chris -
tus sollen die Kirchenglocken schwei -
gen. Die Dunkelheit in der Kirche er -
innerte an den Tod von Christus. Doch 
die entzündete Osterkerze begleitete 
die Kirchenbesucher in den dunk -

len Raum unter den Worten «Lumen 
Christi» und den Dankesworten «Deo 
gratias». 

Osterei vom Kirchenratspräsident
Die Welt zum grossen Licht eröffnete 
sich mit dem von Dreifuss gesungenen 
Gloria von Bruckner, den Klängen der 
Altarsglocken und dem Ertönen der 
Kirchenglocken. Freude und Dank -
barkeit über die Auferstehung Christi 

schlugen sich in den Worten und der 
Musik nieder und steigerten sich noch 
mit dem lebensfrohen Ausgangsstück 
vom italienischen Komponisten Fe -
derico Moretti unter dem Titel Rondo, 
gespielt an der Orgel von Marie-The -
res Felder. Und natürlich steigerte 
sich die österliche Freude noch über 
das gesegnete Osterei aus der Hand 
des Kirchenratspräsidenten Franz 
Meier. � RB

Auftakt zur Osternacht vor der Kirche Gettnau. Foto zvgDas Lichtermeer in der Kirche
MENZNAU In der Osternacht brannte das Osterfeuer vor der Pfarrkirche in Menz -
nau. Jedes Jahr wird dieses Feuer von der Jubla Menznau entzündet und während 
dem Gottesdienst betreut, sodass das Feuer noch lange nach dem Gottesdienst in 
der dunklen Nacht brennt. Aus dem Feuer wird ein Stück brennende Kohle ent -
nommen und in das Weihrauchfass gelegt, damit dann der Weihrauch seinen Duft 
entfalten kann. Danach entzündet der Pfarreileiter am Feuer die Osterkerze, die 
nun feierlich in die dunkle Kirche getragen wird. An dieser grossen Osterkerze 
werden die kleinen Kerzen der Gottesdienstbesucher entzündet, bis die Kirche mit 
einem Lichtermeer gefüllt ist. Die brennende Osterkerze versinnbildlicht dabei 
Christus als Licht der Welt. Unser Foto, von links: Claudia Unternährer, Lektorin; 
Sabine Lochstampfer, Organistin; Ministranten; Markus Kuhn, Pfarreileiter; Mar -
cel Ineichen, Sakristan.  CR� Foto Claudia Reis

Osternester gesucht
SCHÖTZ Seit Monaten �n -
det das Vorschulturnen nur 
noch teilweise oder im Freien 
statt. Das ElKi Schötz lud am 
Donnerstag zur Ostereier -
suche ein – ganz zur Freude 
der teilnehmenden Kinder.

Das ElKi Schötz führte am vergangenen 
Gründonnerstag die Lektion des Vor -
schulturnens im Freien durch. Für die 
Kinder ein Höhepunkt, ging es doch für 
sie auf  die Suche nach Osternästli. Der 
Parcours startete bei der Waldhütte in 
Schötz. Danach suchten die Kinder die 
gesetzten Markierungen. Bei gewissen 
Posten konnten sie ein Osternest suchen 
und sich ein Ei nehmen für ihr Säckli, 
welches sie am Start bekommen haben. 

Über das ElKi Schötz
Das ElKi Schötz hat das Projekt «Mitei -
nander Turnen» (MiTu) integriert. Das 
Projekt «Miteinander Turnen» setzt 
sich schweizweit für mehr Integration 
im Vorschulturnbereich ein. In einem 
ungezwungenen Rahmen begegnen 
sich Familien mit unterschiedlichen 
Bedürfnissen und �nden so den Zugang 
zu den Vorschulturnangeboten mit 
dem Projektzusatz MiTu. Dabei werden 
die Leitenden auf  die gesellschaftliche 
Vielfalt sensibilisiert. Die lokale, re -

gionale und nationale Vernetzung der 
Vereine, Gemeinden und Fachstellen 
unterstützt Familien mit Migrations -
hintergrund, mit einem Kind mit Beein -
trächtigung sowie sozial benachteiligte 
Familien durch Bewegung und Spiel am 
gesellschaftlichen Leben teilzunehmen. 
Das Angebot gilt für Kinder im Alter 
von 3 bis 5 Jahren. In der Gruppe tref -
fen Kinder aus verschiedenen Kulturen 
und Sprachräumen in sozialer Vielfalt 
aufeinander. Über das Vereinsleben 
�nden die Kinder und deren Eltern den 
Anschluss in die Gemeinde, was auch 
die Integration fördert. � AG/pd

Was er wohl gefunden hat? Foto zvg

Diskutiert und gefachsimpelt
MENZNAU Am Karsamstag fand wiederum das traditionelle Eiertütschen der SVP 
Menznau-Menzberg-Geiss vor der Bäckerei Steiner statt. In einer aktuellen Medi -
enmitteilung hält die Ortspartei fest: «Zur Freude der Organisatoren konnten trotz 
kühlen Temperaturen und steifer Brise viele Besucher begrüsst werden.» Die far -
bigen Ostereier, produziert aus Region, seien begehrt gewesen. Eher weniger dafür 
der gekühlte Weisswein. Zum Glück habe es noch heissen Tee und Ka�ee gegeben. 
Es wurde rege diskutiert und gefachsimpelt über «Gott und die Welt». Viel zu reden 
gab die aktuelle Covid-Situation mit den entsprechenden Massnahmen – welche für 
viele Besucher zum Teil «unverhältnismässig» und «nicht nachvollziehbar» seien, 
so die Ortspartei. Im Weiteren war der Abstimmungssonntag vom 13.  Juni bereits 
ein Thema. Man sei sich einig gewesen, dass die beiden Agrar-Initiativen und das 
CO�-Gesetz abgelehnt werden müssen.  WK� Foto zvg

«Ich weiss, dass einer mit mir geht»
GROSSWANGEN Spezielle 
Zeiten erfordern spezielle 
Massnahmen: Die Kreuzweg
andacht wurde heuer in Form 
einer Filmaufnahme gezeigt. 

Da vieles in den letzten Wochen und 
Monaten anders war und immer noch 
ist, braucht es Flexibilität nötiger denn 
je. Bisheriges muss überprüft werden 
und neue Formen rücken in den Fokus.  
So zum Beispiel auch die Kreuzwegan -
dacht, welche dieses Jahr am Karfrei -
tag in der Pfarrkirche Grosswangen 
in Form einer Filmaufnahme gezeigt 
wurde. 

Eifrige Fünftklässler
Der Leidensweg von Jesus wurde im 
Voraus im Religionsunterricht bei den 
Schülerinnen und Schülern der 5.  Klas -
se eingehend thematisiert. Danach sind 
passende Texte zum damaligen Gesche -
hen verfasst worden. Auch Parallelen 
zum heutigen Dasein wurden gesucht, 
da Freud und Leid den Alltag auch 
nach 2000 Jahren mitbestimmen.

Mit grossem Eifer bereiteten sich die 
Schüler und Schülerinnen auf  ihren 

Auftritt vor. Gekonnt identi�zierten 
sie sich mit den verschiedensten Perso -
nen von damals – sei dies in der Rolle 
der Jünger, des mächtigen Statthalters 
Pontius Pilatus, des geldgierigen Judas, 
der einfühlsamen Veronika, des hilfs -
bereiten Bauern Simon von Cyrene und 
der mitleidenden Mutter Maria. Die 
Hauptrollen wurden mit verschiedenen 

Nebenrollen und mit passenden Sym -
bolen bereichert. Unterstützt wurde 
das Projekt auch durch die beiden Klas -
senlehrpersonen, sei dies in zeitlicher 
oder technischer Art. Somit ist aus klei -
nen Einzelstücken ein eindrückliches 
Endergebnis entstanden, ganz passend 
zum Thema: «Ich weiss, dass einer mit 
mir geht!»� DD

Die drei Jünger Robby, Dominik  
und Matti. Fotos Doris Duss

Simona und Tino, der mächtige  
Pontius Pilatus.

Stiftungsratspräsident tritt zurück
BUTTISHOLZ Stiftungs -
ratspräsident Isidor Stadel -
mann tritt nach 40-jährigem 
Engagement für die Kapelle 
und den Ort St.  Ottilien 
zurück. Die Nachfolge ist 
auf  Ende Jahr zu regeln. Die 
Angebote in der Kapelle und 
im Pilgerstübli sind für April 
abgesagt. Das Gourmet-Gän -
terli auf  der Rampe der «alten 
Chäsi» wird von Besucherin -
nen und Besuchern geschätzt. 

Der Stiftungsrat der Kapellenstif -
tung St.  Ottilien tagte am 12.  März. 
Er musste die Demission von Isidor 
Stadelmann als Mitglied und Präsi -
dent des Stiftungsrates auf  Ende 2021 
entgegennehmen. «Sein grosses Herz 
für St.  Ottilien zeigt sich in seinem un -
ermüdlichen Einsatz für den weither -
um bekannten Pilger- und Kraftort», 
schreibt der Stiftungsrat in seiner ak -
tuellen Medienmitteilung.

In seinem Rücktrittsschreiben hält 
Isidor Stadelmann fest: «Ich trat mein 
Engagement 1981 an mit dem Ziel: 
der Kapelle die einstige Strahlkraft 
zurückzugeben, den Wallfahrtsort 

mit Kapelle und Ort aufzuwerten und 
als überzeugendes Ensemble wieder -
herzustellen sowie Kapelle, Ort und 
Umgebung adäquat aufeinander ab -
zustimmen. Das Ziel ist noch nicht er -
reicht. Lediglich der Anfang ist getan 
und ein gutes Stück des Weges liegt 
erfolgreich hinter uns». 

Grosse und  
weitsichtige Arbeit
Mit diesem Ziel vor Augen erreichte 
die Stiftung unter seinem Weitblick 
und seiner Verantwortung zuerst als 
Baukommissionspräsident/Stiftungs -
rat und seit 2000 als Stiftungsratsprä -
sident viele wichtige Meilensteine. 

Die Liste des Erreichten während 
den vergangenen 40 Jahren sei «lang 
und erfolgreich», so der Stiftungs -
rat in seiner Medienmitteilung. Die 
wichtigsten Eckpunkte in der jüngs -
ten Geschichte von St.  Ottilien bil -
den die beiden Kapellenrestaurie
rungen 1985/1986 und 2010/2011, 
der Erwerb der Waschhüsliparzelle 
und des Käsereigebäudes mit Er -
ö�nung des Pilgerstüblis 2005, der 
Grundstückverkauf  an die Familie 
Ineichen, der Erlass des neuen Stif -
tungsstatuts sowie das Jubiläum 350 
Jahre St.-Ottilien-Kapelle im Jahre 
2019. Im vergangenen Jahr gedachte 

der Wallfahrtsort dem 1300.  Todestag 
der heiligen Ottilia. Das Gedenkjahr 
war leider gekennzeichnet von der 
Corona-Pandemie und es mussten die 
meisten Angebote abgesagt werden. 

Der Stiftungsrat würdigt die grosse 
und weitsichtige Arbeit von Isidor 
Stadelmann und dankt für die Bewäl -
tigung der «vielfältigen Aufgaben» 
sowie die «angenehme Zusammen
arbeit». Es sei nun die Aufgabe des 
Stiftungsrates, einen geeigneten 
Nachfolger zu suchen.

Kapellenangebote und  
Gourmet-Gänterli
Die aktuell labile Lage in der Corona-
Pandemie führt zur weiteren Absage 
der geplanten Gottesdienste mit Au -
gensegen im Monat April. Die Kapelle 
bleibt jedoch für Besuche als Ort der 
Stille und des Gebets geö�net, das Pil -
gerstübli bleibt geschlossen. Frei zu -
gänglich ist das Gourmet-Gänterli auf  
der Rampe der «alten Chäsi». «Vielsei -
tig, abwechslungsreich und saisonal 
ist das Angebot an Selbstgemachtem 
aus dem Ort für die Besucherinnen 
und Besucher und lädt zum sponta -
nen Einkauf  ein», wirbt der Stiftungs -
rat in seinem Schreiben. Und: «Das 
Angebot wird von Besucherinnen und 
Besuchern geschätzt».� LB




